
Questions orales
Je voudrais poser au ministre une dernière question supplé-

mentaire. Quelles protestations le gouverneur Bouey a-t-il
adressées exactement aux autorités américaines? Quand et où
l'a-t-il fait, qu'ont répondu précisément le gouvernement amé-
ricain et le président de la commission de la réserve fédérale
américaine aux protestations du gouverneur de la Banque du
Canada?

M. MacEachen: Madame le Président, j'essaierai de fournir
au député le maximum de renseignements à ma disposition. Le
gouverneur de la Banque du Canada a assisté la semaine
dernière à une réunion des gouverneurs des banques centrales
de plusieurs pays et il en a profité pour exprimer des inquiétu-
des qu'il a par la suite rendues publiques au Canada au sujet
de la volatilité et des fortes fluctuations des taux d'intérêt à
court terme aux États-Unis. Voilà les renseignements que je
possède et que je me fais un grand plaisir de communiquer,
sans rougir, au député.

* * *

LA COMMISSION DE CONTRÔLE DE L'ÉNERGIE
ATOMIQUE

LES MODIFICATIONS PROPRES À RENFORCER LES REGLEMENTS
SUR LA SANTÉ ET LA SÉCURITÉ

M. Maurice Foster (Algoma): Madame le Président, ma
question s'adresse au ministre d'État (Mines). Compte tenu
des recommandations formulées dans le rapport du comité
spécial de l'assemblée législative de l'Ontario sur l'électricité
au sujet de la Commission de contrôle de l'énergie atomique et
de la réunion qui a eu lieu le 4 décembre, à Ottawa, et à
laquelle assistaient les représentants de la Commission et du
Syndicat des métallurgistes unis d'Amérique, d'Elliot Lake ...

Une voix: Au caucus!

M. Foster: ... le ministre peut-il nous assurer qu'on modi-
fiera les règlements de la Commission de contrôle de l'énergie
atomique afin de les renforcer sur le plan de la santé et la
sécurité'?

L'hon. Judy Erola (ministre d'État (Mines)): Madame le
Président, je remercie le député d'Algoma de sa question, mais
j'ai eu beaucoup de mal à l'entendre.

Des voix: Oh, oh!

Mme Erola: Toutefois, je pense en avoir saisi le sens. Oui, je
partage les inquiétudes du député à l'égard de la santé et de la
sécurité des travailleurs d'Elliott Lake. Si vous le permettez, je
voudrais élargir la portée de sa question. Le député n'ignore
pas que le comité spécial a également fait certaines recomman-
dations et j'en approuve un bon nombre.

M. Clark: Le Règlement, madame le Président!

Mme Erola: Moi aussi je trouve que la Commission de
contrôle de l'énergie atomique manque d'autorité. Je suis
d'accord avec le ministre de l'Energie, des Mines et des
Ressources et je pense que nous devrions fournir à la Commis-

sion les moyens voulus pour faire vraiment appliquer ses
règlements.

Mme le Président: A l'ordre. Ce n'est pas parce que le
député est assis à côté du ministre que je dois . . .

Des voix: Oh, oh!

Mme le Président: . .. refuser la question. Le député a le
droit d'obtenir une réponse publique à sa question.

Des voix: Bravo!

* * *

LE LOGEMENT

L'AIDE AUX ACHETEURS D'UNE PREMIERE MAISON--LES
STIMULANTS À L'INDUSTRIE DU BÂTIMENT

M. Doug Lewis (Simcoe-Nord): Madame le Président, étant
donné que les échanges entre voisins de pupitre sont en vogue,
je voudrais adresser ma question au ministre des Finances.
D'après lui, la hausse des taux d'intérêt est liée aux difficultés
que connaissent les États-Unis et les marchés financiers inter-
nationaux, mais le 5 décembre dernier, son voisin de pupitre a
dit ceci:

Madame le Président, le ministre des Finances a présenté une formule qui
permet justement de suivre une politique indépendante pour ce qui est du taux
d'intérêt. Ce dernier est déterminé au Canada par le marché libre. Il n'est pas
automatiquement indexé au taux d'intérêt pratiqué aux Etats-Unis.

Au cours de la campagne électorale, on nous a accusés de
percevoir une taxe de 18c. pour payer le crédit d'impôt pour
l'intérêt hypothécaire et l'impôt foncier, mais depuis ...

Des voix: La question!

M. Lewis: J'y arrive. Les députés d'en face n'aiment pas du
tout les préambules. Le ministre a relevé le prix de l'essence. Il
a perçu sa propre taxe d'accise sur ce produit. Il a perçu une
taxe supplémentaire sur le fuel domestique. Qu'a fait le minis-
tre pour les propriétaires de maison'?

L'hon. Allan J. MacEachen (vice-premier ministre et
ministre des Finances): Madame le Président, il ne s'agit pas
de ce que j'ai fait pour les propriétaires de maison, mais plutôt
de ce que la Chambre des communes a fait pour eux en
décembre dernier, quand elle a empêché l'ancien gouverne-
ment de mettre en oeuvre un programme injuste de déduction
des intérêts hypothécaires.

M. Lewis: Madame le Président, si vous me permettez de
passer à un autre sujet connexe, je signale au ministre qu'il
existe une méthode à laquelle il pourrait recourir pour remé-
dier à la grave pénurie de logements; en effet, il lui suffirait
d'encourager les propriétaires éventuels à s'acheter une
maison, ce qui stimulerait le secteur de la construction. Que
compte faire le ministre pour aider les propriétaires éventuels
au Canada?

M. MacEachen: Madame le Président, la question est telle-
ment vaste que je ne pourrais y répondre à l'appel de l'ordre du
jour.
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